
-  N A  T Á B U A  - 
-  p L A T T E R S  -

c R O Q U E T E S  D E  V I T E L A � 4
com presunto e dip de limão 
grelhado (unidade)

Q u e i j o  m o n t e  d a  v i n h a � 7
com pão torrado, doce de 
abóbora e amêndoa

q u e i j o  s ã o  j o r g e � 7 . 5
com doce de maçã de 
Alcobaça e crackers

P r e s u n t o � 9 . 5
de porco preto de 
Estremoz, azeitonas e pão 
Alentejano

v e a l  c r o q u e t t e � 4
with prosciutto and grilled 
lemon dip (unit)

M o n t e  d a  v i n h a  c h e e s e � 7
with toasted bread and 
pumpkin-almond jam

S ã o  J o r g e  c h e e s e � 7 . 5
with Alcobaça apple and 
crackers

P r o s c i u t t o � 9 . 5
of Estremoz Iberian pork, 
olives and bread from 
Alentejo 

k a l b s k r o k e t t e n � 4
mit Schinken und Zitronen-
Dip (Stk.)

M o n t e  d a  v i n h a  k ä s e � 7
Toast und Kürbis-Mandel-
Marmelade

S ã o  J o r g e  k ä s e � 7 . 5
mit Alcobaça-Apfel und 
Crackers

s c h i n k e n � 9 . 5
Iberico-Schwein Estremoz 
Oliven und Alentejo-Brot 

P ã o  n a c i o n a l ,  a z e i t o n a s  m a r i n a d a s ,  p u r é  d e  c e n o u r a  A l g a r v i a  e  c r u d i t é s
Lo c a l  b r e a d ,  m a r i n a t e d  o l i v e s ,  a l g a r v i a n  c a r r o t s  s p r e a d  a n d  c r u d i t é s
Lo k a l e s  B r o t ,  m a r i n i e r t e  O l i v e n ,  A l g a r v e - K a r o t t e n p ü r e e  u n d  C r u d i t é s
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-  COUVERT -

A N C H O V A S � 7
avinagradas

A s s a d u r a � 7 . 5
à Monchique

p e r d i z � 9
de escabeche

s a l a d a  d e  p o l v o � 8

s a l a d a  d e  o v a s � 8

a n c h o v i e s � 7
with vinegar marinade

p o r k  s t r i p s  � 7 . 5
traditional from Monchique

P a r t r i d g e � 9
with onion marinade

o c t o p u s  s a l a d � 8  

f i s h  r o e  s a l a d � 8

s a r d e l l e n � 7
mit Essigmarinade

A s s a d u r a  � 7 . 5
Traditionell aus Monchique

r e b h u h n � 9
mit Zwiebelmarinade

o k t o p u s - s a l a t � 8 

f i s c h r o g e n - s a l a t � 8

-  E M  P I C K L E  - 
-  p I C K L E D  -

c h u r r o s � 9
of codfish with jalapeños, 
lemon and mustard dip 

g r e e n  b e a n s  b e i g n e t s � 8
with coriander and lemon 
dip

c h u r r o s � 9
Stockfisch mit Jalapeños, 
Zitrone-Senf-Dip 

g e b a c k e n e  g r ü n e  b o h n e n � 8
mit Koriander und 
Zitronen-Dip

C H U R R O S � 9
de bacalhau com dip de 
jalapeños, limão e mostarda

p e i x i n h o s  d a  h o r t a � 8
com dip de coentros e 
limão

-  C O M  F A R I N H A  - 
-  M A D E  W I T H  F L O U R  -

Soft-serve com morangos� 4,5 
macerados e crumble
Soft-serve with infused 
strawberries and crumble
Soft-serve mit Erdbeeren und Streusel

Tarte de Amêndoas � 4 , 5
Algarvian Almond Pie
Algarve-Mandelkuchen

Delíc ia de café� 4,5
Coffee delight
Kaffee Delight�

Fruta Sazonal � - / - 
Seasonal fruit
Früchte der Saison

-  S OBREMESAS  - 
-  D E S S E R T  -

c o d f i s h � 1 2
Salted cod brandade 

T u n a  P i c a  pa u � 1 3
with Ria Formosa samphire

S q u i d � 1 2
sauteed with garlic and wine

C h i c k e n  w i n g s � 1 1
with piri piri, chilli and lime 
dip

P o r k  c h e e k s � 1 3
braised in red wine

T r a d i t i o n a l  s t e w � 1 4
with lamb

s t o c k f i s c h � 1 2
cremig aus dem Ofen 

P i c a  pa u  v o m  t h u n f i s c h � 1 3
mit Ria Formosa Salikorn

K a l a m a r i � 1 2
Knoblauch-Wein-Sauté

h ä h n c h e n f l ü g e l � 1 1
mit Piri piri, Chilli und 
Limette

s c h w e i n e b ä c k c h e n � 1 3
in Rotwein geschmort

e i n t o p f � 1 4
vom Lamm

b A C A L H A U � 1 2
com natas

P i c a  p a u  d e  a t u m � 1 3
com salicórnia da Ria

l u l a s � 1 2
salteadas com alho e vinho

a s a s  d e  f r a n g o � 1 1
com piri-piri, dip de 
malagueta e lima

B o c h e c h a s  d e  p o r c o  � 1 3
em vinho tinto

C a l d e i r a d a � 1 4
de cabrito

-  O R G U L H O S AM E N T E  N O S S O  - 
-  P R O U D LY  P O R T U G U E S E  -

água s/ gás 25cl/150cl � 1 . 7 5 / 4

água c/ gás 25cl/75cl � 1 . 7 5 / 4

refrigeranteS 33cl� 2 , 5

Bica /  d u p l o � 1 . 5 / 2

Café com leite � 2

Chás � 2

STILL WATER 25cl/150cl � 1 . 7 5 / 4

SPARKLING WATER 25cl/75cl � 1 . 7 5 / 4

SOFT DRINKS 33cl � 2 , 5

espresso / double� 1 . 5 / 2

coffee with milk� 2

teas� 2

STILLes wasser 25cl/150cl � 1 . 7 5 / 4

mit kohlensäure 25cl/75cl � 1 . 7 5 / 4

SOFT DRINKS 33cl � 2 , 5

espresso / double� 1 . 5 / 2

milchkaffee� 2

tee� 2

-  S O F T  D R I N K S  -

B A C A L H A U

C O D F I S H

s t o c k f i s c h
1 2

e S PA R G O S

a S PA R A G U S

s pa r g e l
1 2

f R A N G O

C H I C K E N

h ä h n c h e n
1 1

-  À  B R A Z E S  - 
-  T Y P I C A L  M E L A N G E  W I T H 

P O T A T O E S  A N D  E G G S  -

Intolerâncias e alergias alimentares: Antes de efetuar o seu pedido, informe-nos sobre os seus requisitos
Food allergies and intolerances. Before ordering please speak to our staff about your requirements

Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten - Bitte informieren Sie unseren Mitarbeiter bei Ihrer Bestellung

Sem glúten 
Gluten free 
Glutenfrei

Sem lactose 
Lactose free 
Laktosefrei

Vegetariano 
Vegetarian 
Vegetarisch

Vegan

-  G U A R N I Ç Õ E S  - 
-  s I D E S  -

Batatas bravas
“Patatas bravas”
Rustikale Kartoffeln, pikant gewürzt

Arroz aromatizado,  sésamo
Fragrant rice with sesame
Aromatischer Reis mit Sesam

Salada verde,  tomate,  pepino
Green leaves, tomato and cucumber
Grüne Blattsalate, Tomaten und Gurken
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Consulte os  
nossos vinhos 

Scan our wine list 

Scannen Sie hier 
unser Weinkarte

V I N H O S




